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PS LED

Alimentatori elettronici switching per LED
Electronic switched-mode power supplies for LED

Elektronische Schaltnetzteile für LED
Unités d’alimentation électroniques pour LED

50 / 60

220÷240

1 ÷ 9

LED
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• Contenitore plastico
• Versione da incorporare  
• Protezione per funzionamento in corto circuito
• Rendimento elevato
• SELV EQUIVALENT
• Conforme alle norme EN 61347-2-13 
• Prestazioni conformi alla norma EN 62384
• Assorbimento corrente conforme con EN 61000-3-2
• Emissioni in accordo con EN 55015
• Immunità in accordo con EN 61547
• Collegamento ingresso/uscita: 
 - morsetto a vite 0,5÷1,5 mm2  (Fig.1)
 - morsetto ad innesto rapido 0,5÷1,5 mm2  (Fig.2)

   

• Plastic case 
• Build-in version 
• Protection against operation in short circuit
• High efficiency 
• SELV EQUIVALENT
• Complying with EN 61347-2-13 
• Performance according to EN 62384
• Current absorption according to EN 61000-3-2
• Emissions according to EN 55015
• EMC immunity according to EN 61547
• Input/output connection: 
 - screw terminal: 0.5 ÷ 1.5 mm2   (Fig. 1)
 - screwless terminal: 0.5 ÷ 1.5 mm2   (Fig. 2) 

  

• Kunststoffgehäuse
• Aüsfuhrung zum Einbau 
• Schutz gegen Leerlauf- und Kurzschluss-Betrieb
• Hoher Wirkungsgrad
•  SELV EQUIVALENT
• Nach der Norm EN 61347-2-13
• Arbeitsweise nach EN 62384
• Stromaufnahme nach EN 61000-3-2
• Störaussendungen nach EN 55015
• Störfestigkeit nach EN 61547
• Ausgangs/Eingangs-Schaltung: 
 - rasche Klemme: 0,5 ÷ 1,5 mm2    (Fig. 1)
 - schraubenlose Klemme: 0,5 ÷ 1,5 mm2    (Fig. 2)

• Boîtier plastique
• Version à incorporer 
• Protection pour le fonctionnement aux courts-circuits 
• Rendement élevé  
• SELV EQUIVALENT
• Conforme à la norme EN 61347-2-13
•  Performance conformes à EN 62384
• Absorption de courant conforme à EN 61000-3-2
• Emissions conformes à EN 55015
• Immunité conforme à EN 61547
• Connexion entré/sortie:
 - connexion a’ vis: 0,5 ÷ 1,5 mm2     (Fig. 1)
 - connexion rapide: 0,5 ÷ 1,5 mm2  (Fig. 2)
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220÷240

1 ÷ 9

LED

132

144 21

22 Cavo rigido/Rigid cable
Starrer Anschlußdraht/Câble rigide
Cavo flessibile/Fine-stranded wire

Flexibler Anschlußdraht/Câble fléxible

9 ±0,5

Dimensioni in mm con tolleranza ± 1 mm / Dimensions in mm with tolerance ± 1 mm / Abmessungen in mm mit Toleranz ± 1 mm / Dimensions en mm avec tolérance ± 1 mm

 * al variare della rete, del carico e della temperatura / at mains, load and temperature variations / bei Netz-Temperatur oder Belastungsänderung / en cas de variations du réseau, de
    la charge et de la température  

PS LED

A B

Versione con tensione d’uscita stabilizzata / Version with stabilized voltage output
Ausführung mit stabilisierter Spannungsversorgung / Version avec tension de sortie stabilisée

Codice
Code

Best.-Nr.
Code

Tensione d’ingresso 
nominale

Rated input voltage 
Eingangsspannung 

Tension d’entrée 
nominale

(V)

Corrente d’ingresso
Rated input current 

Eingangsstrom
Courant d’entrée 

nominale

(A)

Potenza d’uscita
nominale

Nominal rated output 
power

Ausgangssleistung
nominal

Puissance de sortie
nominal

(W)

Tensione d’uscita 
nominale

Rated output
voltage

Nennausgangsspannung
Tension de sortie 

nominale

(V)

Stabilità tensione 
d’uscita

Output voltage 
stability

Ausgangsspan
nungstabilität
Stabilité de la 

tension de sortie
(%)*

Corrente d’uscita 
max.

Max. output current
Max. Ausgangsstrom

Courant de sortie 
max.
(A)

ta

(°C)

tc
max

(°C)

Contenitore
Case

Gehäuse
Boîtier

Fig.

Uscita
Output

Ausgang
Sortie

Fig.

Marchi
Approvals

Zulassungen
Homologations

698904

/950

220 ÷ 240 0,03 3

10 ±5 0,39

-20÷+50 70 1 A
698906

/950
12 ±5 0,32

698908

/950
24 ±5 0,15

 * al variare della rete o del carico / at mains or load variations / bei Netz- oder Belastungsänderung / en cas de variations du réseau ou de la charge  

Versione con corrente d’uscita stabilizzata / Version with stabilized current output
Ausführung mit stabilisierter Stromsversorgung / Version avec courant de sortie stabilisée

Codice
Code

Best.-Nr.
Code

Tensione d’ingresso 
nominale

Rated input voltage 
Eingangsspannung 

Tension d’entrée 
nominale

(V)

Corrente d’ingresso
Rated input current 

Eingangsstrom
Courant d’entrée 

nominale

(A)

Potenza d’uscita
nominale

Nominal rated output 
power

Ausgangssleistung
nominal

Puissance de sortie
nominal

(W)

Corrente d’uscita 
nominale

Rated output
current

Nennausgangsspannung
Courant de sortie 

nominale

(A)

Stabilità tensione 
d’uscita

Output voltage 
stability

Ausgangsspan
nungstabilität
Stabilité de la 

tension de sortie
(%)*

Tensione d’uscita 
max.

Max. output voltage
Max. Ausgangs-

spannung 
Tension de sortie

max.

(V)

ta

(°C)

tc
max

(°C)

Contenitore
Case

Gehäuse
Boîtier

Fig.

Uscita
Output

Ausgang
Sortie

Fig.

Marchi
Approvals

Zulassungen
Homologations

698953

/950**
220 ÷ 240 0,03

4,8 0,35 ±5 15,5

-20÷+40 70 1 B
698955

/950***
4,1 0,70 ±5 7

698984
220 ÷ 240 0,09 9

0,35 ±5 31
-20÷+40 70 2 B

698985 0,70 ±5 15

Fig. 2

42

36

34

21

40

Fig. 1

Dimensioni in mm con tolleranza ± 1 mm / Dimensions in mm with tolerance ± 1 mm / Abmessungen in mm mit Toleranz ± 1 mm / Dimensions en mm avec tolérance ± 1 mm

Cavo rigido/Rigid cable
Starrer Anschlußdraht/Câble rigide
Cavo flessibile/Fine-stranded wire

Flexibler Anschlußdraht/Câble fléxible

9 ±0,5

6 ±0,5

I out

V out

I out

V out

2=InomIout nom

2V

V out max

V out nom

Corrente di uscita stabilizzata - Stabilized current output
Stabilisierter Stromversogung - Courant de sortie stabilisèe

I maxInom

V out nom

Tensione di uscita stabilizzata - Stabilized voltage output
Stabilisierter Spannungversogung - Tension de sortie stabilisèe
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 ** adatto a funzionare fino a 3,6W con ta max 50°C  / suitable to operate till 3,6W with ta max 50°C / verwendbar zu arbeiten bis 3,6W mit ta max 50°C / adapte à fonctionner à 3,6W
  avec ta max 50°C

 *** adatto a funzionare fino a 3,1W con ta max 50°C  / suitable to operate till 3,1W with ta max 50°C / verwendbar zu arbeiten bis 3,1W mit ta max 50°C / adapte à fonctionner à 3,1W
  avec ta max 50°C
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